FR Avertissement : Au début de la premiére utilisation, il peut se produire des rejets de gouttes d’eau sur le linge.
Ce phénomeéne disparaitra rapidement.

EN Warning : At the beginning of the first use, water droplets may form on the laundry. This phenomenon will
disappear quickly.

NL Waarschuwing: Bij het eerste gebruik kunnen er enkele waterdruppels aanwezig zijn op het wasgoed. Dit verschijnsel
verdwijnt snel.

DE Achtung: Zu Beginn der ersten Nutzung konnen sich Wassertropfen auf der Wasche niederschlagen. Dieses Phanomen
ist nur von kurzer Dauer.

TR Uyari: ilk kullanimin baslangicinda, gamasirlar tizerinde su damlalari birakabilir. Bu durum kisa siirede kaybolacaktr.

RU BHMMaHue: B Hayasie NepBoro UCno/ib3osBaHusa npubopa Ha 6esbe MoryT 06pa3oBaTbCa Kanaum BoAbl. ITO ABNEHUE
6bICTPO UCYE3HET.

IT Avvertenza: all’inizio, durante il primo utilizzo, & possibile che si formino delle gocce d’acqua sulla biancheria. Questo
fenomeno scomparira rapidamente.

ES Aviso: al principio del primer uso, podrian verterse algunas gotas de agua sobre la ropa. Este fendmeno desaparecera
rapidamente.

PT Aviso: no inicio da primeira utilizagdo, poderdo ser despejadas gotas de 4gua sobre a roupa. Este fenémeno
desaparecera rapidamente.

DA Advarsel! ved fgrste anvendelse kan der i begyndelsen komme staenk af vanddraber pa tgjet. Den foreteelse vil hurtigt
fortage sig.

NO Advarsel: ved fgrste gangs bruk, kan vanndraper stgtes av pa tgyet til & begynne med. Dette fenomenet
forsvinner raskt.

SV Varning: Vid forsta anvandningen kan det synas vattendroppar pa tyget. Denna foreteelse forsvinner dock snabbt.

Fl Varoitus: ensimmaisen kayttokerran alussa kankaalle saattaa ilmestya vesipisaroita. Tama haittavaikutus menee pois
nopeasti.

EL mpogldomoinon: otV apyr tng mMPWING XProng, EVEEXETOL va TIECOUV KATIOLEG OTAYOVEG VEPOU OTa pouxa. AUTO TO
dawodpevo Ba eadaviotei ypryopa.

PL ostrzezenie: przy pierwszym uruchomieniu na poczatku na tkaninie moga pojawi¢ sie drobne krople wody. Zjawisko to
szybko ustapi.

CS varovani: zkraje prvniho pouZiti se mohou na prédle tvofit kapky vody. Tento jev rychle vymizi.

SK varovanie: na zaciatku prvého pouzitia sa mézu na povrchu bielizne vytvorit kvapky vody Tento Ukaz sa oskoro vytrati.
SL opozorilo: Pri prvi uporabi se lahko na perilu pojavijo kapljice vode. Kmalu se to ne bo vec dogajalo.

SR yno3sopembe : na pocetku prve upotrebe na vesu se mogu pojaviti kapljice vode. Ova pojava ¢e brzo nestati.

HU_ Figyelem: az elsé hasznalat kezdetekor el6fordulhat, hogy vizcseppek frocségnek a ruhdra. Ez a jelenség
hamar megszinik.

HR upozorenje: Na pocetku prve uporabe na rublju se mogu pojaviti kapljice vode. Ova ée pojava brzo nestati.

RO avertisment: La inceputul primei utilizari, este posibil sa se produca scurgeri de apa pe lenjerie. Acest fenomen va
dispdrea curand.

BG npeaynpeauteneH : lNpn nbpBOTO M3N0A3BaHe MOraT Aa ce NOABAT Kanku BoAa BbpXy npaHeTo. To3u ¢eHOMeH we
n3yesHe 6'bp30 cnep ToBa.

UK nonepeaskeHHs : Mig yac nepLuoro 3acTocyBaHHA, Ha NoYaTky, Ha 6inn3Hi Moxe 6yTV BUAHO 3a/IMLLIKU Kpanesb BOAM.
Lle ABMLLE LWBMAKO 3HUKHE.

ET hoiatus: Esmakordse kasutamise alguses vdib pesule tilkuda vett. See ndhtus kaob kiiresti.
LT jspéjimas : Pradéjus naudoti pirmajj karta, ant skalbiniy gali tikéti vandens lasai. Sis reiskinys greitai pradings.
LV bridinajums: Pirmaja izmanto$anas reizé sakuma uz velas var palikt Gdens pilieni. Tas driz beidzas.

BS upozorenje: na pocetku prve upotrebe na rublju se mogu pojaviti kapljice vode. Ta pojava ¢e brzo nestati.
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EN « IMPORTANT NOTICE BEFORE IRONING :

To avoid any water dripping, set the steam control to « dry » mode
while filling the iron water tank.

FR « AVERTISSEMENT AVANT USAGE :

Afin d'éviter les coulures d'eau, régler la vapeur en position « sec » lors

du remplissage du réservoir.

TR « UTULEMEDEN ONCE ONEMLI BiLGi :

Suyun damlamasini dnlemek icin Gtlinlin su haznesini doldururken
buhar kontrollini « kuru » moda ayarlayin.

RU « BAXXHOE MPUMEYAHUE MEPEL MMAXKOW :

Y1o6bl 36exaTb KanaHWA BOAbl, yCTaHOBUTE PEryNIATOp Nnapa B PeXxmm
«Cyxan rnakka» nepes HanosHeHreM pesepsyapa A1 BOAbI B yTiore.

EN - IMPORTANT NOTICE BEFORE IRONING :

To avoid any water dripping, do not push the “Turbo Boost” steam
trigger more than 3 times in a row. Wait some seconds before
starting again.

FR « AVERTISSEMENT AVANT USAGE :

Afin d'éviter la projection de gouttes d'eau, ne pas actionner la
gachette vapeur « Turbo Boost » plus de 3 fois de suite. Attendre
quelques instants avant de recommencer

TR - UTULEMEDEN ONCE ONEMLI BiLGi :

Su damlamasini 6nlemek igin, ardi ardina 3 kereden fazla “Turbo
Boost” buhar tetigine basmayin. Tekrar baslatmadan 6nce birkag
saniye bekleyin.

RU « BAXXHOE NPUMEYAHUE MEPEJ IMAMKOW :

YT06bl 136eXKaThb KanaHWA BOAbI, HE HaXMMalTe MapoBOii KypPOK
“Turbo Boost” 6onee Tpex pa3 noapagd. MofoxanTe HECKONbKO
ceKkyHf, Mpexae YemM NPOAOIXKUTb.

1820006542

*EN Depending on model / * FR Selon modéle
“TR Modele gore / * RU B 3aBricmocTu oT moaenv



